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CASSETTO SOSPESO INTERNO
Suspended internal  drawer / T iroir  suspendu in terne /
Innere hängende Schublade / Cajón suspendido in terna

CABLAGGIO
Wiring / Câblage / Verkabe lung / Cablaje

RECYCL ING POINT

PERSONAL LOCKERS

PIGEONHOLE
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4
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01 13 47

ANTE MELAMINICO
Melamine doors / Portes melamine / Melamintüren / Puertas melamina

STRUTTURA MELAMINICO
Melamine structure / Corps melamine / Melamin-Korpus / Estructura melamina

0136 21 13

MANIGLIA E
Handle “E” / Poignée du variante “E”
Grif fe aus variante “E” / Tirador “E”

MANIGLIA D
Handle “D” / Poignée du variante “D”
Grif fe aus variante “D” / Tirador “D”
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DE  Die Schränke 
Use Me können den 
Mittelpunkt eines 
einzelnen Arbeitsplatzes 
werden, oder in 
mehreren Varianten 
individuell angepasst, 
um unterschiedliche 
Betriebsszenarien zu 
erschaffen.

ES  Los contenedores Use 
me pueden convertirse 
en el punto focal de 
una estación de trabajo 
individual, replicable en 
serie o personalizada 
en múltiples variaciones, 
para crear los más 
diferentes escenarios 
operativos.

FR  Les rangements Use 
Me peuvent devenir le 
point central d’un poste 
individuel, réplicable en 
série ou personnalisable 
en de multiples 
variations, pour créer 
les plus différents décors 
opérationnels.

EN  Use Me cabinets can 
become the focal point 
of an individual station, 
repeatable in series or 
customizable in many 
versions, to create the 
most different operational 
scenarios.

ES  La compatibilidad 
de Use Me con los otros 
productos de Sinetica, lo 
hace un instrumento de 
decoración transversal, 
capaz de unir la función de 
contención con aquella de 
planeamiento y la gestión 
del espacio.

FIL
ING

Use Me risolve le 
più diverse esigenze 
di archiviazione 
con un unico 
sistema modulare, 
interpretando  la 
serialità come un 
fat tore di innovazione 
e trasformazione.

ES Use Me resuelve 
las necesidades de 
almacenamiento más 
diferentes, con un 
único sistema modular, 
interpretando la 
serialidad como un 
factor de innovación y 
transformación.

DE  Use Me löst die 
verschiedensten Nachfragen 
der Archivierung mit einem 
einzigartigen Modulsystem, 
das die  Reihenfolge 
als Innovation und 
Verwandlung interpretiert.

FR  Use me résout les 
plus différentes exigences 
de stockage avec un 
système modulaire 
unique, en interprétant 
la sérialité comme un 
facteur d’innovation et 
transformation.

EN  Use Me resolves the 
most different demands 
of storage with a 
unique modular system, 
interpreting the seriality as 
a factor of innovation and 
transformation.

I contenitori Use Me 
possono diventare 
il punto focale di 
una postazione 
individuale, 
replicabile in serie 
o personalizzabile 
in molteplici 
varianti, per creare 
i più diversi scenari 
operativi.

La compatibilità di 
Use Me con gli altri 
prodotti Sinetica, 
lo rende uno 
strumento d’arredo 
trasversale, capace 
di unire la funzione 
di contenimento 
con quella di 
progettazione e 
gestione dello spazio.

EN  The compatibility of 
Use Me with the other 
products of Sinetica makes 
it a transversal furnishing 
tool able to join the function 
of containment with the 
planning and management 
of the space.

FR  La compatibilité de Use 
Me avec les autres produits 
Sinetica, en fait un outil 
d’ameublement transversal, 
capable de joindre la 
fonction de contenance 
avec celle de projet et de 
gestion de l’espace. 

DE Die Vereinbarkeit 
von Use Me mit anderen 
Produkten von Sinetica, 
macht ihn ein transversales 
Einrichtungswerkzeug, 
welches die Archivierung 
mit der Planung und der 
Raumverwaltung vereint.

USE ME / COLLECTION USE ME / COLLECTION USE ME / COLLECTION
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